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SICHERHEITSHINWEISE
1.  WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE: LESEN SIE 
SORG FÄLTIG UND BEWAHREN SIE FÜR 
ZUKÜNFTIGE REFERENZ.
2.Dieses Gerät ist dazu bestimmt, im Haushalt und 
ähnlichen Anwendungen verwendet zu werden, wie 
beispielsweise:
- Personal-Küchenbereiche in Geschäften, Büros und 
anderen Arbeitsumgebungen
- Bauernhöfe und für Gäste in Hotels, Motels und 
anderen Unterkünften;
- Frühstückspensionen und ähnliche Unterkünfte;
- Catering und ähnliche 
nicht-Einzelhandelsanwendungen.
3.  WARNUNG: Halten Sie die Belüftungsöffnungen im 
Gerätegehäuse oder in der eingebauten Struktur frei  
von Hindernissen.
4.  WARNUNG: Verwenden Sie keine mechanischen 
Vorrichtungen oder andere Mittel, um den
Auftauprozess zu beschleunigen, es sei denn, sie 
werden vom Hersteller empfohlen.
5. WARNUNG: Beschädigen Sie nicht den 

Kältemittelkreislauf.
6. Wenn der Kältemittelkreislauf beschädigt ist:
-  Vermeiden Sie offene Flammen und Zündquellen.
-  Lüften Sie den Raum, in dem das Gerät steht,
gründlich.



 

 

 

 

 

 
 

 
 

 
 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

 

 

 

 
 
 
 

 
 

 

 7.  WARNUNG: Verwenden Sie keine elektrischen
Geräte in den Lebensmittelaufbewahrungsfächern des 
Geräts, es sei denn, sie sind vom Hersteller  empfohlen.
8.   Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und 
Personen mit reduzierten physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung 
und/oder Wissen benutzt werden, wenn sie von einer 
Person, die für ihre Sicherheit verantwortlich ist, 
beaufsichtigt oder von ihr bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und sie 
diedaraus resultierenden Gefahren verstanden haben.
9. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
10.  Reinigung und Wartung durch Benutzer dürfen  nicht 
von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden.
11.  WARNUNG: Stellen Sie sicher, dass das  Netzkabel 
beim Positionieren des Geräts nicht  eingeklemmt oder 
beschädigt wird.
12.  Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom 
Hersteller, seinem Kundendienst oder einer gleich 
qualifizierten Person ersetzt werden, um Gefahren zu 
vermeiden.
13.  WARNUNG: Platzieren Sie keine 
Mehrfachsteckdosen oder tragbaren  Stromversorgungen
an der Rückseite des Geräts.
14.  WARNUNG: Um eine Gefahr durch Instabilität des 
Geräts zu vermeiden, muss es gemäß den  Anweisungen
befestigt werden.
15.  Lagern Sie keine explosiven Substanzen wie 
Aerosoldosen mit brennbarem Treibmittel in diesem 
Gerät.
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16.  Informationen zur Installation, Handhabung, Wartung
und Entsorgung des Geräts sowie zur Methode des 
Lampenersatzes finden Sie in den folgenden Abschnitten
dieses Handbuchs.
17. Gaswarnung: Brandgefahr / brennbare Materialien

                     Halten Sie das Produkt während der
                     Nutzung, Wartung und Entsorgung fern
                     von Zündquellen.

Es befinden sich brennbare Materialien an 
der Rückseite des Geräts. Bitte beachten 
Sie die lokalen Vorschriften zur Entsorgung
des Geräts aufgrund seines brennbaren 
Kältemittels.
Bevor Sie das Gerät verschrotten, 
entfernen Sie die Türen, um zu verhindern, 
dass Kinder eingeschlossen werden.

18. Um eine Kontamination von Lebensmitteln zu 
vermeiden, beachten Sie bitte die folgenden 
Anweisungen:
-  Das längere Öffnen der Tür kann zu einem erheblichen
Temperaturanstieg in den Fächern des Geräts führen.
-  Reinigen Sie regelmäßig Oberflächen, die mit 
Lebensmitteln in Berührung kommen können, sowie 
zugängliche Abflusssysteme.
-  Lagern Sie rohes Fleisch und Fisch in geeigneten 
Behältern im Kühlschrank, sodass sie nicht mit anderen 
Lebensmitteln in Berührung kommen oder darauf tropfen

4



     

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

  
 

  

  

  
 

  
 

   
 

 

  
 

  
 

 

 

 

 

 

-Zwei-Sterne-Gefrierfächer eignen sich zur 
Aufbewahrung von vorgefrorenen
Lebensmitteln, zur Aufbewahrung oder Herstellung von 
Eiscreme und zur Herstellung von Eiswürfeln.
Ein-, Zwei- und Drei-Sterne-Fächer eignen sich nicht 
zum Einfrieren frischer Lebensmittel.
- Wenn das Kühlgerät längere Zeit nicht genutzt wird,
schalten Sie es aus, tauen Sie es ab, reinigen Sie es,
trocknen Sie es und lassen Sie die Tür offen, um 
Schimmelbildung im Gerät zu verhindern.

WARNUNGEN
19.  Wenn Sie einen alten Gefrierschrank oder 
Kühlschrank mit einem Schloss / Riegel an der Tür 
entsorgen, stellen Sie sicher, dass dieser deaktiviert ist,
um zu verhindern, dass kleine Kinder beim Spielen 
eingeschlossen werden.
20.  Ziehen Sie den Stecker des Geräts aus der 
Steckdose, wenn es nicht in Betrieb ist und bevor Sie es
reinigen. Entfernen Sie Lebensmittel vor der Reinigung 
des Geräts.
21.  Legen Sie keine zu großen Lebensmittel ein, da dies
zu Fehlfunktionen führen kann.
22.  Seien Sie äußerst vorsichtig, wenn Sie das Gerät 
bewegen.
24.  Geben Sie Kindern kein Eiscreme oder Wassereis 
direkt aus dem Gefrierfach, da die niedrige Temperatur 
zu „Gefrierbrand“ an den Lippen führen kann.
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24.  Das Gerät muss auf dem Boden auf einer flachen,
horizontalen Fläche installiert werden, wobei 
sichergestellt wird, dass die Belüftungsöffnungen 
vollständig frei sind.
25.  Versuchen Sie niemals, Teile oder 
Komponentendes Geräts selbst zu ersetzen oder zu 
reparieren;suchen Sie bei Bedarf die Hilfe von 
professionellem,qualifiziertem Personal.
26. Dieses Kühlgerät ist nicht als Einbaugerät 
vorgesehen.
27.Um die Effizienz des Kühlsystems zu verbessern 
und Energie zu sparen, ist es notwendig, eine gute 
Belüftung um das Gerät für die Wärmeableitung zu 
gewährleisten. Aus diesem Grund sollte ausreichend 
freier Platz um den Kühlschrank vorhanden sein.
28. Um Energie zu sparen, vermeiden Sie es, die Tür 
des Geräts längere Zeit offen zu lassen.
29. Der Austausch bestimmter Teile Ihres 
Haushaltsgeräts kann gefährlich sein. Stellen Sie 
sicher,
dass Sie über die notwendigen Fähigkeiten verfügen 
und alle erforderlichen Werkzeuge besitzen, um die 
Selbstreparatur sicher durchzuführen. Andernfalls 
wenden Sie sich bitte an einen qualifizierten 
Fachmann.
30. Informationen zur Installation, Handhabung, 
Wartung und Entsorgung des Geräts finden Sie in den 
folgenden Abschnitten dieses Handbuchs.
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31. Da alte Kühlgeräte FCKW enthalten können, die 
die Ozonschicht schädigen, wenden Sie sich bitte an 
Ihre lokale Abfallentsorgungsabteilung, um sich über 
die richtige Entsorgungsmethode zu informieren.
32. Der Austausch bestimmter Teile Ihres 
Haushaltsgeräts kann gefährlich sein. Stellen Sie 
sicher, dass Sie über die notwendigen Fähigkeiten 
verfügen und alle erforderlichen Werkzeuge besitzen, 
um die Selbstreparatur sicher durchzuführen. 
Andernfalls wenden Sie sich bitte an einen 
qualifizierten Fachmann.
33. Entsorgen Sie das Gerät bitte entsprechend den 
örtlichen Vorschriften, da das entzündbare Treibgas 
darin enthalten ist. Bevor Sie das Gerät verschrotten, 
nehmen Sie bitte die Türen ab, damit sich keine 
Kinder darin einschließen.
34.   Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren dürfen 
Kühlgeräte be- und entladen.
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 BESCHREIBUNG DES GERÄTS
LED-Beleuchtung

Temperaturregler

Kühlschrankablagen

Gemüsefachabdeckung

Gemüsefach

Gefrierschubladen

Nivellierfüße

Kühlschrankbalkone
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ZUBEHÖR:
1. Linker Türscharnierdeckel (1)
2. Linker Schließhilfe für die obere Tür (1)
3.  Linker Schließhilfe für die untere Tür (1)
HINWEIS: Das Design des Geräts kann ohne  vorherige
Ankündigung geändert werden.



 

       
           
        

          
            
       

   

 
        
          
  
         
           

           
  
          

      

INSTALLATION
Platzbedarf
�  Wählen Sie einen Standort ohne direkte 
Sonneneinstrahlung;
�  Wählen Sie einen Standort mit ausreichend Platz, damit 
sich die Kühlschranktüren leicht öffnen lassen;
�  Wählen Sie einen Standort mit ebenem (oder nahezu 
ebenem) Boden;
�  Sorgen Sie für ausreichend Platz, um den Kühlschrank 
auf einer flachen Oberfläche aufzustellen;
�  Lassen Sie beim Aufstellen Abstand zu den Seiten, nach 
hinten und nach oben. Dies hilft, den Stromverbrauch zu 
reduzieren und Ihre Energiekosten niedrig zu halten.
�  Halten Sie an den Seiten und der Rückseite mindestens 
50 mm Abstand ein.

Standort
Das Gerät sollte weit entfernt von Wärmequellen wie 
Heizkörpern, Boiler, direkter Sonneneinstrahlung usw. 
installiert werden. Stellen Sie sicher, dass die Luft frei um 
die Rückseite des Geräts zirkulieren kann. Um die beste 
Leistung zu gewährleisten, muss, wenn das Gerät unter 
einem überhängenden Wandregal positioniert ist, der 
Mindestabstand zwischen der Oberseite des Geräts und 
dem Wandregal mindestens 50 mm betragen. Ideal wäre 
es jedoch, das Gerät nicht unter einem überhängenden 
Wandregal zu positionieren. Eine genaue Nivellierung wird 
durch ein oder mehrere verstellbare Füße an der 
Unterseite des Geräts sichergestellt.
Das Kühlschrankgerät ist nicht dafür vorgesehen, als 
eingebautes Gerät verwendet zu werden.
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Warnung! Es muss möglich sein, das Gerät vom 
Stromnetz zu trennen; der Stecker muss daher nach
der Installation leicht zugänglich sein.

Elektrische Verbindung
Vor dem Einstecken sicherstellen, dass die auf dem 
Typenschild angegebene Spannung und Frequenz mit
Ihrer heimischen Stromversorgung übereinstimmen. 
Das Gerät muss geerdet sein. Der Stecker des 
Netzkabels ist mit einem Kontakt für diesen Zweck 
ausgestattet. Falls die heimische Steckdose nicht 
geerdet ist, verbinden Sie das Gerät gemäß den 
geltenden Vorschriften mit einem separaten 
Erdungssystem und konsultieren Sie einen 
qualifizierten Elektriker.
Der Hersteller übernimmt keine Verantwortung, wenn 
die oben genannten Sicherheitsvorkehrungen nicht 
beachtet werden.
Dieses Gerät entspricht den EWG-Richtlinien.

10



 

NIVELLIERUNG DES GERÄTS
Um das Gerät zu nivellieren, 
passen Sie die beiden 
Nivellierfüße an der Vorderseite 
des Geräts an. Wenn das Gerät 
nicht eben steht, werden die 
Türen und die magnetischen 
Dichtungen nicht richtig 
ausgerichtet.

Verlängern Verkürzen

PLATZBEDARF
• Sorgen Sie für ausreichend Platz zum Öffnen der Tür.
• Halten Sie an beiden Seiten und an der Rückseite 
mindestens 50 mm Platz.

A 
B 6 0
C 
D min=50
E min=50
F      
G     1200
H     
I     1 5°

min=50

1200

F

I
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VERWENDUNG
•  Dieses Gerät ist für den Betrieb in einer 
Umgebungstemperatur zwischen 16°C und 38°C 
ausgelegt. Wenn diese Temperaturen überschritten 
werden, d.h. kälter oder wärmer, wird das Gerät nicht 
korrekt funktionieren. Wenn die Umgebungstemperaturen
über einen längeren Zeitraum überschritten werden,
steigt die Temperatur im Gefrierfach über -18°C und es 
kann zu Lebensmittelverderb kommen.
•  Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien vom Gerät.
Waschen Sie das Innere des Schranks mit lauwarmem 
Wasser und Backpulver (5 ml auf 0,5 Liter Wasser).
Trocknen Sie das Gerät gründlich ab.
•  Wenn Sie den Gefrierschrank zum ersten Mal 
verwenden oder nach dem Abtauen, stellen Sie den 
Thermostatregler für mindestens 2 Stunden auf die 
maximale Position, bevor Sie Lebensmittel zur 
Aufbewahrung einführen, und stellen Sie ihn dann wieder
auf die normale Position ein.
•  Bei einem Stromausfall öffnen Sie die Tür nicht.
Tiefgefrorene Lebensmittel sollten nicht beeinträchtigt 
werden, wenn der Ausfall weniger als 12 Stunden dauert.
Wenn der Ausfall länger dauert, sollten die Lebensmittel 
überprüft und entweder sofort verzehrt oder gekocht und 
dann wieder eingefroren werden.
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BENUTZER-BEDIENFELD

1. Temperatureinstellung des Kühlfachs
Der Kühlschrank-Temperaturregler

 

 

● Der Regler im Kühlfach wird verwendet, um die 
Temperatur des Kühlfachs einzustellen.

● Die Innentemperatur wird  über einen Aufzug gesteuert.
Es gibt 4 Einstellungen: OFF,COLD,COLDER und 
COLDEST. COLD ist die wärmste Einstellung und 
COLDEST die kälteste Einstellung.

● Wenn es besonders heiß  ist oder Sie die Tür häufig 
öffnen, arbeitet das Gerät möglicherweise nicht bei der
richtigen Temperatur.

● Wenn die Einstellung auf OFF steht, funktionieren 
weder der Kühlschrank noch das Gefrierfach.

Temperatureinstellung des Gefrierfachs
Der Gefrierschrank-Temperaturregler
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•  Dieser Schieberegler im Kühlschrankfach wird 
verwendet, um die Temperatur des Gefrierfachs 
anzupassen.
•  Wenn der Schieber in Richtung  verschoben wird,
wird die Temperatur im Gefrierfach höher sein.
Umgekehrt wird die Temperatur im Gefrierfach niedriger

  sein, wenn der Schieber in Richtung     verschoben wird.
•  Die mittlere Position    des Schiebers ist die
empfohlene Position für den normalen Gebrauch.
•  Um die niedrigste Temperatur im Gefrierfach zu 
erreichen, können Sie den Einstellknopf auf AM 
KÄLTESTEN stellen und den Schieber auf
positionieren.
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 3.  TEMPERATUR-EINSTELLUNGSEMPFEHLUNG

Umgebungst
emperatur

Gefrierfach Kühlfach 

 Sommer
 (über 38°C)

  Winter 
（unter  16℃）

Ein-
schalten

Ein-
schalten

Ein-
schalten

Auf colder einstellen

Auf colder~coldest einstellen

Auf colder~coldest einstellen

 
 

 

 

  
  
  
  
  

 
 

 

  
  
  

 

 
 

 

 
 

 

 

   
 

  

 
 

 
 

   

• Die obigen Informationen geben Benutzern 
Empfehlungen zur Temperatureinstellung.
• Im Winter oder bei Temperaturen unter 16°C sollten
Benutzer vermeiden, auf   und kalt einzustellen.
• Um Energie zu sparen, gelten die    und die AM 
KÄLTESTEN-Einstellung nur für besondere 
Bedürfnisse (wie schnelles Einfrieren oder 
Eisherstellung) und müssen nach dem besonderen 
Bedarf zurückgestellt werden.

  • Die Temperatur beeinflusst die Lagerzeit von 
Lebensmitteln. Zu warm oder zu kalt beschleunigt den
Verderb von Lebensmitteln.
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EINKAUF VON TIEFGEFRORENEN LEBENSMITTELN
• Das Gerät ist als 4-Sterne-Gefrierschrank eingestuft und 
kann frische Lebensmittel einfrieren und vorgefrorene 
Lebensmittel lagern. Wenn Sie tiefgefrorene Lebensmittel 
kaufen, schauen Sie sich die Lagerhinweise auf der 
Verpackung an. Sie können jedes tiefgefrorene 
Lebensmittel für den angegebenen Zeitraum entsprechend
der 4-Sterne-Einstufung lagern.

EINFRIEREN VON FRISCHEN LEBENSMITTELN
•Stellen Sie sicher, dass Ihre Einfrierarbeiten unter den 
hygienischsten Bedingungen durchgeführt werden.
• Legen Sie niemals heiße oder sogar warme Lebensmittel
in den Gefrierschrank.
•Vor dem Einfrieren sollten Lebensmittel immer fest mit 
Folie, in Plastiktüten oder in luftdichten Behältern 
abgedeckt werden. Dies verhindert, dass Lebensmittel 
austrocknen und starke Gerüche einiger Lebensmittel auf 
mildere übertragen werden.
•  Um rohes Fleisch einzufrieren, wickeln Sie es in 
Plastiktüten oder in luftdichte Behälter und legen Sie es auf
das unterste Regal, um Kreuzkontamination zu vermeiden.
•Lassen Sie rohes Fleisch nicht mit gekochten 
Lebensmitteln in Berührung kommen. Aus 
Sicherheitsgründen sollten Sie rohes Fleisch nur zwei oder
drei Tage lagern. Obst und Gemüse sollten gründlich 
gereinigt und in die Gemüseschublade gelegt werden.
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•Milch und andere Flüssigkeiten sollten mit Deckeln 
verschlossen und in das Flaschenregal in der Tür gestellt 
werden.
•HINWEIS: Die Umgebungstemperatur der frisch 
gelagerten Lebensmittel und wie oft die Tür geöffnet wird,
beeinflussen die Temperatur im Kühlschrank. Ändern Sie 
bei Bedarf die Thermostat-Temperatureinstellungen.
LAGERUNG VON TIEFGEFRORENEN LEBENSMITTELN
•  Alle tiefgefrorenen Lebensmittel, die Sie kaufen, sollten 
so schnell wie möglich in den Gefrierschrank gelegt 
werden, um ein Auftauen und Verderben zu vermeiden.
• Alle Lagerempfehlungen, die vom Hersteller auf der 
Verpackung von tiefgefrorenen Lebensmitteln gedruckt 
sind, sollten immer befolgt werden.
•  Wenn Sie den Gefrierschrank zum ersten Mal 
verwenden oder nach dem Abtauen, stellen Sie den 
Thermostatregler für mindestens 2 Stunden auf die 
maximale Position, bevor Sie Lebensmittel zur 
Aufbewahrung einführen, und stellen Sie ihn dann wieder 
auf die normale Position ein.

ENERGIESPARTIPPS
•Installieren Sie den Kühlschrank oder Gefrierschrank an 
einem kühlen Ort, fern von direktem Sonnenlicht und weg 
von Herden, Heizungen, Geschirrspülern oder anderen 
heißen Luft emittierenden Gegenständen.
•Stellen Sie die Gefrierschranktemperaturen nicht 
niedriger als notwendig ein. Stellen Sie die 
Innentemperatur innerhalb des richtigen Bereichs ein, z.B. 
stellen Sie den Thermostat in der mittleren Position auf 
-18°C im Gefrierschrank ein.
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• Lassen Sie vorgekochte Lebensmittel abkühlen, bevor
Sie sie in den Kühlschrank oder Gefrierschrank stellen.
Dies verhindert, dass die Innentemperatur des 
Kühlschranks ansteigt.
• Halten Sie Ihren Gefrierschrank voll, aber nicht 
überfüllt. Versuchen Sie, etwa 20% freien Platz für die 
Luftzirkulation zu lassen.
•Um zu verhindern, dass kalte Luft entweicht,
begrenzen Sie die Häufigkeit des Türöffnens. Öffnen 
Sie die Tür nur, um Lebensmittel hineinzulegen oder 
herauszunehmen.
• Stellen Sie sicher, dass die Türdichtung sauber und in
gutem Zustand ist. Sie sollte ein Stück Papier festhalten,
wenn die Tür geschlossen ist.
•  Tauen Sie regelmäßig ab oder wenn das Eis dicker
als 5 mm ist. Dickes Eis an den Innenwänden erhöht
den Energieverbrauch erheblich.
•  Die Kombination der Schubladen, Körbe und Regale,
die in der Gerätebeschreibung gezeigt wird, ist optimal 
für effiziente Energieeinsparungen. Eine Änderung der 
Kombination könnte die Effizienz beeinträchtigen.
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UMKEHRETÜR
Bevor Sie die Tür umkehren, bereiten Sie bitte  folgende 
Werkzeuge und Materialien vor:
Gerader Schraubendreher, Kreuzschraubendreher,
Schraubenschlüssel, Die im Beutel enthaltenen 
Komponenten:
Linker Türscharnierdeckel x1  Linker Schließhilfe für die obere Tür x 1  Linker Schließhilfe für die untere Tür x 1

2.  Entfernen Sie 
die obere linke 
Schraubenabdeck
ung.

��Schrauben Sie den oberen Scharnierdeckel ab und 
dann das obere Scharnier. Heben Sie die obere Tür an 
und legen Sie sie auf ein weiches Kissen, um Kratzer 
und Beschädigungen zu vermeiden.
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��  Nehmen Sie die obere Tür ab, entfernen
Sie die Schraube aus dem mittleren 
Scharnier mit einem Kreuzschraubendreher 
und nehmen Sie dann die untere Tür ab.

��  Legen Sie den Kühlschrank hin, entfernen Sie die
verstellbaren Füße wie unten gezeigt, und entfernen
Sie dann das untere Scharnier mit einem
Kreuzschraubendreher.

5.  Stellen Sie die Scharnierkerne des unteren und 
oberen Scharniers in die entgegengesetzte Position.

6� Installieren Sie das untere Scharnier wie unten 
gezeigt unter dem Kühlschrank, schrauben Sie die 
verstellbaren Füße ein und stellen Sie sicher, dass die
Position waagerecht ist.
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7� Lösen Sie die Dichtungen der Kühlschrank- und 
Gefrierschranktüren und befestigen Sie sie nach dem 
Drehen wieder.

8.  Entfernen Sie die originalen Schließhilfen von der 
oberen und unteren Tür und installieren Sie die 
Schließhilfen aus dem Beutel (mit Anleitungen) auf der 
gegenüberliegenden Seite.

       
   

9� Installieren  Sie  die  untere  Tür,  richten  Sie  sie  aus  und
befestigen  Sie  das  mittlere  Scharnier am  Gehäuse.
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11. Befestigen Sie die Schraubenabdeckung.

10�  Setzen Sie die obere Tür wieder ein. Stellen Sie 
sicher, dass die Tür sowohl horizontal als auch vertikal
ausgerichtet ist, sodass die Dichtungen auf allen Seiten 
geschlossen sind, bevor Sie das obere Scharnier 
endgültig festziehen. Setzen Sie dann das obere 
Scharnier ein und schrauben Sie es an die Oberseite des 
Geräts. Befestigen Sie anschließend den Scharnierdeckel
(im Zubehörbeutel) mit einer Schraube.
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TÄGLICHE NUTZUNG
ERSTE NUTZUNG
Reinigung des Innenraums
Bevor Sie das Gerät zum ersten Mal verwenden, 
waschen Sie den Innenraum und alle internen 
Zubehörteile mit lauwarmem Wasser und etwas 
neutraler Seife, um den typischen Geruch eines neuen 
Produkts zu entfernen. Trocknen Sie alles gründlich ab.
WICHTIG! Verwenden Sie keine Reinigungsmittel oder 
scheuernde Pulver, da diese die Oberfläche 
beschädigen können.

LAGERUNG VON LEBENSMITTELN
Die Lagerzeiten verschiedener Lebensmittel in 
verschiedenen Fächern sind der folgenden Tabelle zu 
entnehmen.

Kühlschrankfach Art der Lebensmittel Lagerzeit  

3 Tage

Crisper-Schublade 
(Gemüsefach)

Mittleres Kühlschrankregal 

Oberes Kühlschrankregal  

1 Woche

1 Woche

1 Woche
  

 
Türfächer

Lebensmittel, die nicht gekocht werden  müssen,
wie Fertiggerichte, Aufschnitt, Speisereste

Lebensmittel mit natürlichen 
Konservierungsstoffen, wie Marmeladen,
Säfte, Getränke, Gewürze.
Keine verderblichen Lebensmittel lagern.
Obst, Kräuter und Gemüse sollten getrennt in
der Crisper-Schublade aufbewahrt werden.
Lagern Sie keine Bananen, Zwiebeln,
Kartoffeln oder Knoblauch im Kühlschrank.

Milchprodukte, Eier
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TIEFKÜHLEN VON FRISCHEN LEBENSMITTELN
•  Das Gefrierfach eignet sich zum Einfrieren frischer 
Lebensmittel und zur langfristigen Lagerung von 
tiefgekühlten Lebensmitteln.
•  Legen Sie die frischen Lebensmittel, die eingefroren 
werden sollen, in das untere Fach.
•  Die maximale Menge an Lebensmitteln, die innerhalb 
von 24 Stunden eingefroren werden kann, ist auf dem 
Typenschild angegeben.
•  Der Gefriervorgang dauert 24 Stunden: Während 
dieser Zeit sollten keine weiteren Lebensmittel zum 
Einfrieren hinzugefügt werden.
• Die Kombination der Schubladen, Körbe und Regale, 
wie in der Gerätebeschreibung gezeigt, ist optimal für 
eine effiziente Energieeinsparung. Eine Änderung der 
Kombination könnte die Effizienz beeinträchtigen.

LAGERUNG VON TIEFKÜHLKOST
Wenn Sie das Gerät zum ersten Mal starten oder nach 
einer längeren Nichtbenutzung, lassen Sie das Gerät 
mindestens 2 Stunden auf der niedrigsten Temperatur 
laufen, bevor Sie Lebensmittel in das Fach legen.
WICHTIG! Im Falle eines versehentlichen Auftauens, z. 
B. wenn der Strom länger als in der technischen 
Datenliste unter "Auftauzeit" angegeben ausgefallen ist,
müssen die aufgetauten Lebensmittel schnell 
verbraucht oder sofort gekocht und dann wieder 
eingefroren werden (nach dem Kochen).
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Lebensmittel Lagerzeit

Speck, Aufläufe, Milch

2  Monate

3 Monate

4 Monate

12  Monate

1 Monat

Brot, Eiscreme, Würstchen, Pasteten, zubereitete Schalentiere, öliger Fisch

Nicht-öliger Fisch, Schalentiere, Pizza, Scones und Muffins

Schinken, Kuchen, Kekse, Rippchen, Geflügelstücke

Butter, Gemüse (blanchiert), Eier (ganz und Eigelb), gekochte 
Krebse, Hackfleisch (roh), Schweinefleisch (roh)
Obst (trocken oder in Sirup), Eiweiß, Rindfleisch (roh), ganze 
Hühner, Lamm (roh), Obstkuchen

6 Monate

AUFTAUEN
Tiefgefrorene oder gefrorene Lebensmittel können vor der 
Verwendung im Gefrierfach oder bei Raumtemperatur 
aufgetaut werden, abhängig von der verfügbaren Zeit für 
diesen Vorgang.
BEWEGLICHE REGALE
Die Wände des Kühlschranks sind mit einer 
Reihe von Schienen ausgestattet, sodass 
die Regale nach Belieben positioniert 
werden können.
POSITIONIERUNG DER TÜRBALKEN

 
 

 
 

 

Um die Lagerung von 
Lebensmittelverpackungen verschiedener 
Größen zu ermöglichen, können die Türbalken 
in verschiedenen Höhen platziert werden. 
Gehen Sie wie folgt vor, um diese 
Anpassungen vorzunehmen: Ziehen Sie den 
Balken allmählich in Richtung der Pfeile, bis er 
sich löst, und positionieren Sie ihn dann nach Bedarf neu.
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AUSBAU DER UNTEREN SCHUBLADE
1. Ziehen Sie die untere Schublade bis zum Anschlag 
heraus.
2. Heben Sie die Vorderseite der Schublade an.
3. Ziehen Sie die untere Schublade vollständig heraus.
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WARTUNG
GERÄUSCHE VON IHREM GERÄT
Möglicherweise bemerken Sie einige ungewöhnliche 
Geräusche. Diese Geräusche werden durch den Umlauf
des Kältemittels im Kühlsystem verursacht. Sie sind seit
der Einführung von FCKW-freien Gasen deutlicher 
geworden. Dies ist kein Fehler und beeinträchtigt nicht 
die Leistung Ihres Kühlschranks.

LÄNGERE AUSSCHALTZEITEN
Wenn das Gerät längere Zeit nicht in Betrieb ist, gehen 
Sie wie folgt vor:
1. Trennen Sie das Gerät vom Stromnetz.
2.  Reinigen und trocknen Sie das Innere (siehe 
Reinigung und Wartung).
3.  Lassen Sie die Tür offen, um unangenehme Gerüche
zu vermeiden, die sich bilden könnten, während das 
Gerät nicht in Betrieb ist.
HINWEISE ZUR VERWENDUNG
•  Reinigen und enteisen Sie Ihr Gerät regelmäßig.
•  Überprüfen Sie regelmäßig den Inhalt der Fächer.
•  Lagern Sie kommerziell zubereitete Lebensmittel 
gemäß den Anweisungen auf den Verpackungen.
•  Wählen Sie hochwertige frische Lebensmittel und 
stellen Sie sicher, dass sie vor dem Einfrieren gründlich
gereinigt sind.
•  Wickeln Sie alle Lebensmittel in lebensmittelechte 
Polyethylenbeutel oder luftdichte Behälter und stellen 
Sie sicher, dass keine Luft eingeschlossen ist.
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• Lagern Sie keine giftigen oder gefährlichen Substanzen 
in Ihrem Gefrierschrank. Er ist nur für das Einfrieren von 
essbaren Lebensmitteln vorgesehen.
•  Verzehren Sie keine Lebensmittel, die übermäßig lange 
eingefroren waren.
•  Lassen Sie die Tür nicht längere Zeit offen, da dies den 
Betrieb des Geräts teurer macht und übermäßige 
Eisbildung verursacht.
•  Verwenden Sie keine scharfen Gegenstände wie Messer,
um das Eis vom Gerät zu entfernen. Verwenden Sie nur 
einen Kunststoffschaber.
•  Geben Sie keine heißen Lebensmittel in das Gerät. 
Lassen Sie sie auf Raumtemperatur abkühlen.
•  Stellen Sie keine flüssigkeitsgefüllten Flaschen oder 
versiegelten Dosen mit kohlensäurehaltigen Flüssigkeiten 
in den Gefrierschrank, da sie platzen könnten.
•  Geben Sie Kindern kein Eis oder Wassereis direkt aus 
dem Gefrierschrank, da die niedrige Temperatur zu „
Gefrierbrand“ auf den Lippen führen kann.
• Versuchen Sie nicht, aufgetaute Lebensmittel wieder 
einzufrieren; sie sollten innerhalb von 24 Stunden verzehrt 
oder gekocht und wieder eingefroren werden.

LED-LICHT ERSATZ
WARNUNG: Das LED-Licht darf nicht vom Benutzer 
ersetzt werden! Wenn das LED-Licht beschädigt ist, 
wenden Sie sich an einen autorisierten 
Kundendienstvertreter, um es reparieren zu lassen.
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Hilfreiche Hinweise und Tipps
Hinweise zum Einfrieren
Um Ihnen zu helfen, das Beste aus dem Gefrierprozess 
herauszuholen, hier einige wichtige Hinweise:
•Die maximale Menge an Lebensmitteln, die innerhalb von 
24 Stunden eingefroren werden kann, ist auf dem 
Typenschild angegeben.
•Der Gefrierprozess dauert 24 Stunden. Während dieser 
Zeit sollten keine weiteren Lebensmittel hinzugefügt werden.
•Nur hochwertige, frische und gründlich gereinigte 
Lebensmittel einfrieren.
•Lebensmittel in kleinen Portionen vorbereiten, um ein 
schnelles und vollständiges Einfrieren zu ermöglichen und 
später nur die benötigte Menge auftauen zu müssen.
•Lebensmittel in Alufolie oder Polyethylen verpacken und 
sicherstellen, dass die Verpackungen luftdicht sind.
•Frische, nicht gefrorene Lebensmittel sollten nicht mit 
bereits gefrorenen Lebensmitteln in Berührung kommen, um 
eine Temperaturerhöhung der letzteren zu vermeiden.
•Mageres Essen hält sich besser und länger als fettreiche 
Lebensmittel; Salz verkürzt die Haltbarkeit.
•Wassereis kann, wenn es unmittelbar nach dem 
Entnehmen aus dem Gefrierfach verzehrt wird, zu 
Erfrierungen der Haut führen.
•Es ist ratsam, das Einfrierdatum auf jeder einzelnen 
Packung zu vermerken, um die Lagerzeit im Blick zu 
behalten.
Hinweise zur Lagerung von Tiefkühlkost
Um die beste Leistung aus diesem Gerät herauszuholen, 
sollten Sie:
•Sicherstellen, dass die kommerziell gefrorenen 
Lebensmittel vom Händler ordnungsgemäß gelagert wurden.
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•Gefrorene Lebensmittel so schnell wie möglich vom 
Geschäft in den Gefrierschrank transportieren.
•Die Tür nicht häufig öffnen oder länger als nötig offen 
lassen.
•Einmal aufgetaute Lebensmittel verderben schnell und 
dürfen nicht wieder eingefroren werden.
•Die vom Hersteller angegebene Lagerdauer nicht 
überschreiten.
Hinweise zur Kühlung von frischen Lebensmitteln
Für beste Ergebnisse:
•Warme Speisen oder verdampfende Flüssigkeiten nicht im 
Kühlschrank lagern.
•Lebensmittel abdecken oder einwickeln, insbesondere 
wenn sie einen starken Geschmack haben.
Hinweise zur Kühlung
Nützliche Tipps:
•Fleisch (alle Sorten): In Polyethylenbeutel einwickeln und 
auf die Glasregale über dem Gemüsefach legen.
•Aus Sicherheitsgründen nur ein bis zwei Tage auf diese 
Weise lagern.
•Gekochte Speisen, kalte Gerichte usw.: Diese sollten 
abgedeckt und auf jedem Regal platziert werden.
•Obst und Gemüse: Gründlich reinigen und in den dafür 
vorgesehenen Schubladen lagern.
•Butter und Käse: In luftdichten Behältern oder in Alufolie 
bzw. Polyethylenbeuteln verpacken, um Luft so weit wie 
möglich auszuschließen.
•Milchflaschen: Verschlossen in den Türfächern lagern.
•Bananen, Kartoffeln, Zwiebeln und Knoblauch, falls nicht 
verpackt.
•Für Energieeffizienz müssen alle Schubladen, Körbe und 
Regale richtig platziert sein und dürfen nicht im Kühlschrank
aufbewahrt werden.
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REINIGUNG
Aus hygienischen Gründen sollte das Geräteinnere, 
einschließlich Zubehör, regelmäßig gereinigt werden.

Achtung! Das Gerät darf während der Reinigung 
nicht am Netz angeschlossen sein. Gefahr eines 
elektrischen Schlags! Vor der Reinigung das Gerät 
ausschalten und den Stecker ziehen oder den 
Stromkreis unterbrechen. Niemals einen 
Dampfreiniger verwenden. Feuchtigkeit kann sich in 
elektrischen Bauteilen ansammeln, Gefahr eines 
elektrischen Schlags! Heiße Dämpfe können 
Kunststoffteile beschädigen. Das Gerät muss vor der 
erneuten Inbetriebnahme trocken sein.

Wichtig! Ätherische Öle und organische Lösungsmittel 
können Kunststoffteile angreifen, z. B. Zitronensaft, 
Orangenschalensaft, Buttersäure oder Reinigungsmittel 
mit Essigsäure.
•Diese Substanzen nicht mit Geräteteilen in Kontakt 
bringen.
•Keine scheuernden Reinigungsmittel verwenden.
•Lebensmittel aus dem Gefrierfach nehmen und an einem 
kühlen Ort gut abgedeckt lagern.
•Das Gerät ausschalten und den Stecker ziehen oder den 
Stromkreis unterbrechen.
•Das Gerät und das Zubehör mit einem Tuch und 
lauwarmem Wasser reinigen. Nach der Reinigung mit 
frischem Wasser abwischen und trocken reiben.
•Nach dem Trocknen das Gerät wieder in Betrieb nehmen.
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FEHLERSUCHE
  Vorsicht!  Bevor Sie mit der Fehlersuche beginnen, trennen Sie 
die Stromversorgung. Nur ein qualifizierter Elektriker oder eine
kompetente Person sollte die Fehlersuche durchführen, die nicht in 
diesem Handbuch beschrieben ist.
Wichtig!  Es gibt einige Geräusche während des normalen 
Gebrauchs (Kompressor, Kältemittelumlauf).

 Mögliche Ursache Lösung

Gerät funktioniert 
nicht

Gerät friert oder 
kühlt zu stark

Lebensmittel 
sind nicht 
ausreichend 
gefroren.

Starke Eisbildung 
an der 
Türdichtung.

Ungewöhnliche 
Geräusche

Wasser auf dem Boden

Seitenwände sind heiß.

Temperaturregler ist auf die 
kälteste Stufe eingestellt.

Stellen Sie den Regler auf eine andere 
Stufe und schalten Sie das Gerät ein.

Netzstecker ist nicht 
eingesteckt oder sitzt locker. Stecken Sie den Netzstecker ein.

Sicherung ist durchgebrannt oder 
defekt.

Überprüfen Sie die Sicherung und 
ersetzen Sie sie bei Bedarf.

Steckdose ist defekt. Netzstörungen müssen von einem 
Elektriker behoben werden.

Temperatur ist zu kalt eingestellt oder 
das Gerät läuft auf der kältesten Stufe.

Stellen Sie den Temperaturregler 
vorübergehend auf eine wärmere Stufe.

Bitte lesen Sie den Abschnitt zurTemperatur ist nicht richtig eingestellt.
anfänglichen Temperatureinstellung.

Tür war längere Zeit offen. Öffnen Sie die Tür nur so 
lange wie nötig.

 Eine große Menge warmer 
Lebensmittel wurde innerhalb der 
letzten 24 Stunden in das Gerät 
gestellt.

Stellen Sie den Temperaturregler 
vorübergehend auf eine kältere Stufe.

Das Gerät befindet sich in der Nähe 
einer Wärmequelle.

Bitte lesen Sie den Abschnitt 
zum Installationsort.

Türdichtung ist nicht luftdicht.

Erwärmen Sie die undichten Abschnitte 
der Türdichtung vorsichtig mit einem 
Haartrockner (auf kühler Stufe). Formen 
Sie die erwärmte Türdichtung gleichzeitig
mit der Hand so, dass sie richtig sitzt.

Gerät ist nicht eben. Stellen Sie die Füße neu ein.

Das Gerät berührt die Wand 
oder andere Gegenstände. Bewegen Sie das Gerät leicht.

Eine Komponente, z.B. ein Rohr, 
auf der Rückseite des Geräts 
berührt einen anderen Teil des 
Geräts oder die Wand.

Biegen Sie die Komponente bei 
Bedarf vorsichtig aus dem Weg.

Wasserablauf ist verstopft. . Siehe Abschnitt Reinigung und Pflege.

Das ist normal. Wärmetauscherteile 
befinden sich in den Seiten.

Tragen Sie Handschuhe, wenn Sie die 
Seiten berühren müssen.

Wenn die Störung erneut auftritt, wenden Sie sich an das 
Servicecenter.
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TECHNISCHE INFORMATIONEN
Produktinformationsblatt
DELEGIERTE VERORDNUNG (EU) 2019/2016

     

Modellkennung:  6013091/00  6013091/01

Art des Kühlgeräts:

Geräuscharmes Gerä FreistehendBauart:t:

Weinkühlgerä Anderes Kt: ühlgerät:

nein

nein Ja

Allgemeine Produktparameter:

ParameterParameter WertWert

Gesamtabmessung
en (mm)

Höhe

Breite

Tiefe

Gesamtvolumen (dm³ oder l)

Luftschallleistungspegel (dB(A) 
re1pW)
Jährlicher Energieverbrauch (kWh/a)

Wintereinstellung Nein

Energieeffizienzklasse
Klasse der 
Luftschallemissionen
Klimaklasse
Maximale Umgebungstemperatur (°C), 
für die das Kühlgerät geeignet ist 

Mindestumgebungstemperatur (°C),
für die das Kühlgerät geeignet ist 

Fachparameter:

Fachtyp

Fachparameter und Werte
Empfohlene Temperatur für 
optimale 
Lebensmittellagerung (°C) 
Diese Einstellungen dürfen 
den Lagerbedingungen in 
Anhang IV, Tabelle 3 nicht 
widersprechen

 Fachvolumen 
(dm3 oder l)

Gefrierk
apazität 
(kg/24h)

Abtauart 
(automatisch =
A, manuell = 
M)

Speisekammer

Weinlagerung

Keller
Frisches Essen

Kühlen

nein

nein

nein

nein

ja
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Name oder Marke des Lieferanten:  POCO Einrichtungsmärkte GmbH

Adresse des Lieferanten:  POCO Einrichtungsmärkte GmbH  –  Industriestraße 39–  59192 Bergkamen–  Germany
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----

----

-18

----

- ----

                                           

LED

8 3.803 A

NA

Fachtyp

Fachparameter und Werte

 Fachvolumen 
(dm3 oder l)

Empfohlene Temperatur 
für optimale 
Lebensmittellagerung (°C)
Diese Einstellungen 
dürfen den 
Lagerbedingungen in 
Anhang IV, Tabelle 3 nicht
widersprechen

Gefrierk
apazität 
(kg/24h)

Abtauart 
(automatisch =
A, manuell = 
M)

0-Stern oder Eis

1-Stern

2-Stern

3-Stern

4-Stern

2-Stern Abschnitt

Variable Temperatur

Für 4-Stern-Fach:

nein

nein

nein

nein

nein

ja

Schnellgefrierfunktion: ja

Lichtquellenparameter:

Art der Lichtquelle

Energieeffizienzklasse

Mindestdauer der Herstellergarantie: 24 Monate

Zusätzliche Informationen: N/A

Weblink zur Website des Herstellers, wo die Informationen gemäß Punkt 4(d) Anhang der Verordnung (EU) 
2019/2019 zu finden sind: www.poco.de
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Klimaklasse: 
Gemäßigt (N): Dieses Kühlgerät ist für 
Umgebungstemperaturen von 16 °C bis 32 °C geeignet;

Subtropisch (ST): Dieses Kühlgerät ist für 
Umgebungstemperaturen von 16 °C bis 38 °C geeignet;

Hinweis: Weitere Dateninformationen finden Sie über den 
QR-Code auf dem Energielabel.
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Referenz:

Nennspannung:

Ampere:

Abtauleistung:

Nennfrequenz

Klimaklasse:

Kältemittel:

Schutz gegen elektrischen Schlag:

Isolierschaum:

220-240V~

50Hz

I

CYCLOPENTANE

6013091/00    6013091/01

0.9A

160W

N, ST

R600a(49g)



    
  

 

 

Richtige Entsorgung dieses Produkts
Die europäische Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte (WEEE) verlangt, dass gebrauchte 
Haushaltsgeräte nicht im normalen kommunalen Abfall entsorgt 
werden dürfen. Gebrauchte Geräte müssen separat gesammelt 
werden, um die Rückgewinnungs- und Recyclingquote der 
Materialien zu optimieren und die Auswirkungen auf die 
menschliche Gesundheit und die Umwelt zu reduzieren. Das 
durchgestrichene Mülltonnen-Symbol auf allen Produkten 
erinnert Sie an die Pflicht zur getrennten Sammlung.
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Als Nutzer von unseren Produkten sind für Sie folgende Informationen wichtig: 

Getrennte Erfassung von Altgeräten: 
Elektro- und Elektronikgeräte, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgeräte bezeichnet. Besitzer 

von Altgeräten müssen diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuführen. 

Altgeräte gehören nicht in den Hausmüll, sondern in spezielle Sammel- und Rückgabesysteme. 

Batterien und Akkus sowie Lampen 

Besitzer von Altgeräten müssen Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerät umschlos-

sen sind, vor der Abgabe an einer Erfassungsstelle vom Altgerät zu trennen. Dies gilt auch für Lam-

pen, die zerstörungsfrei aus dem Altgerät entnommen werden können. Wenn die Altgeräte einer 

Vorbereitung zur Wiederverwendung unter Beteiligung eines öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträ-

gers zugeführt werden sollen, müssen Batterien und Akkus sowie Lampen nicht entnommen werden. 

Möglichkeiten der Rückgabe von Altgeräten 

Besitzer von Altgeräten aus privaten Haushalten können diese bei den Sammelstellen der öffentlich-

rechtlichen Entsorgungsträger oder bei den von Herstellern oder Vertreibern eingerichteten Rück-

nahmestellen unentgeltlich abgeben. 

Rücknahmepflichtig sind Geschäfte mit einer Verkaufsfläche von mindestens 400 m² für Elektro- und 

Elektronikgeräte sowie diejenigen Lebensmittelgeschäfte mit einer Gesamtverkaufsfläche von min-

destens 800 m², die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeräte anbieten und 

auf dem Markt bereitstellen.  

Dies gilt auch bei Online- oder Katalog-Vertrieb, wenn die Lager- und Versandflächen für Elektro- 

und Elektronikgeräte mindestens 400 m² betragen oder die gesamten Lager- und Versandflächen 

mindestens 800 m² betragen. Vertreiber haben die Rücknahme grundsätzlich durch geeignete Rück-

gabemöglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum jeweiligen Endnutzer zu gewährleisten. 

Die Möglichkeit der unentgeltlichen Rückgabe eines Altgerätes besteht bei rücknahmepflichtigen Ver-

treibern unter anderem dann, wenn ein neues gleichartiges Gerät, das im Wesentlichen die gleichen 

Funktionen erfüllt, an einen Endnutzer abgegeben wird. 

Wenn ein neues Gerät an einen privaten Haushalt ausgeliefert wird, kann das gleichartige Altgerät 

auch dort zur unentgeltlichen Abholung übergeben werden. Dies gilt bei Online- oder Katalog-Ver-

trieb für Geräte der Kategorien 1, 2 oder 4 gemäß § 2 Abs. 1 ElektroG, nämlich „Wärmeüberträger“, 

„Bildschirmgeräte“ oder „Großgeräte“ (letztere mit mindestens einer äußeren Abmessung über 50 

Zentimeter). Zu einer entsprechenden Rückgabe-Absicht werden Endnutzer beim Abschluss eines 

Kaufvertrages befragt. 

Außerdem besteht die Möglichkeit der unentgeltlichen Rückgabe bei Sammelstellen der Vertreiber 

unabhängig vom Kauf eines neuen Gerätes für Kleingeräte, die in keiner äußeren Abmessung größer 

als 25 Zentimeter sind, und zwar beschränkt auf drei Altgeräte pro Geräteart. 

Datenschutz-Hinweis 

Altgeräte enthalten häufig sensible personenbezogene Daten. Dies gilt insbesondere für Geräte der 

Informations- und Telekommunikationstechnik wie Computer und Smartphones. Bitte beachten Sie 

in Ihrem eigenen Interesse, dass für die Löschung der Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten 

jeder Endnutzer selbst verantwortlich ist. 

Bedeutung des Symbols „durchgestrichene Mülltonne“ 

Das auf Elektro- und Elektronikgeräten regelmäßig abgebildete Symbol einer durchgestrichenen Müll-

tonne weist darauf hin, dass das jeweilige Gerät am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom unsor-

tierten Siedlungsabfall zu erfassen ist. 
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Ersatzteile und Reparaturen: 
 
Die nachstehenden Ersatzteile stehen nach 
Einstellung der Modellproduktion noch 7 
Jahre lang zur Verfügung: Thermostate, 
Temperatursensoren, Platinen, Lichtquellen 
Türgriffe, Türscharniere, Schubfächer und Körbe. 
 
Bitte beachten Sie, dass einige 
dieser Ersatzteile nur für professionelle 
Servicewerkstätten zur Verfügung stehen 
und dass nicht alle Ersatzteile für alle Modelle 
benutzt werden können. 
Nach Auslaufen des Modells sind die 
Türdichtungen noch 10 Jahre lang verfügbar. 
 
Den Ersatzteilverkauf sowie weitere Informationen 
zu Reparaturen erhalten Sie unter: 
 
www.poco.de/c/kontakt 
 
Produkt-Datenblätter: 
 
Die Produktdatenblätter zu Ihrem Gerät finden Sie online 
unter www.poco.de 
 
Oder gehen Sie auf https://eprel.ec.europa.eu und geben Sie 
die Modellkennung Ihres Gerätes ein, um das Produktdatenblatt 
abzurufen. 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

38



       

    REFRIGERATOR
COMBI

6013091/00

6013091/01



 
 
 
 

2
8
9
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 

 

SAFETY INSTRUCTIONS···························
DESCRIPTION OF THE APPLIANCE···········
INSTALLATION········································

TABLE OF CONTENT

USE························································  12
REVERSE DOOR······································  19
DAILY USE··············································  23
MAINTENANCE········································  27
TROUBLESHOOTING································  32
TECHNICAL INFORMATION·······················  33



 

       
      
  

 

 
 

  

   

  

   

  

 
  

  

 
 

  

   

   

   
 

   
 

 
 

  

 
 

  

   

   

   
 

   
 

 
 

  

 
 

  

   

   

   

 
 
  

 

 

  

 
 

  

   

  
 

   

 
   

  
  
 

  

 

 
 

  

   

  
 

   

 
   

  
  
 

  

 

 
 

  

   

  
 

   

 
   

 
 
 

  

 

 
 

  

   

 
 

   

 
   
 
 
 

  

 

 
 

  

 

 
 

   

 
   
 
 
 

  

 

 

 

  

 
   
 
 
 

  
 

 

 

 

  

 
   
 
 
 

  
 

 

  
 

  

  

 
  
 

 

   

 
   
 
 
 

 

  
 

 

 

 

 

 
  
 

 

  

 
   
 
 
 

 

  
 

 

 

 

  

 
   
 
 
 

 

  
 

 

 

  

 
   
 
 
 

 

  
 

2

SAFETY
 
INSTRUCTIONS

1.  IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS: READ 
CAREFULLY  AND  KEEP  FOR  FUTURE 
REFERENCE
2. This appliance is intended to be used in household 
and similar applications such as:
- staff kitchen areas in shops, offices and other working 
environments;
- farm houses and by clients in hotels, motels and other 
residential type environments;
- bed and breakfast type environments;
- catering and similar non-retail applications.
3.  WARNING: Keep  ventilation  openings,  in  the 
appliance  enclosure  or  in  the  built-in  structure,clear  
of obstruction.
4. WARNING: Do not use mechanical devices  or  other 
means to accelerate the defrosting  process,other than 
those recommended by the  manufacturer.
5. WARNING: Do not damage the refrigerant  circuit.
6. If the refrigerant circuit is damaged:
-  Avoid naked flames and sources of ignition.
-  Thoroughly ventilate the room in which the  appliance is
situated.



 

 

 

 

 

 
 

 
 

 
 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

7.  WARNING: Do not use electrical appliances inside 
the  food storage compartments of the appliance,
unless they  are of the type recommended by the 
manufacturer.
8.This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe 
way  and understand the hazards involved.
9. Children shall not play with the appliance.
10.  Cleaning and user maintenance shall not be made 
by children without supervision.
11.  WARNING: When positioning the appliance,
ensure the supply cord is not trapped or damaged.
12.  If the supply cord is damaged, it must be replaced 
by  the manufacturer, its service agent or similarly 
qualified  persons in order to avoid a hazard.
13.  WARNING: Do not locate multiple portable socket-
outlets or portable power supplies at the rear of the 
appliance.
14.  WARNING: To avoid a hazard due to instability of 
the  appliance, it must be fixed in accordance with the 
instructions.
15.  Do not store explosive substances such as aerosol
cans with a flammable propellant in this appliance.
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16.  For information on the installation, handling,
maintenance and disposal of the device, and the  method
of  replacing the lamp, please refer to the  following 
paragraphs of this manual.

17. Gas warning: risk of fire / flammable materials

  Please keep the product far away fire
source during using, service and disposal.
There are flammable materials at the back 
of the appliance. Please according to local 
regulations regarding disposal of the 
appliance for its flammable blowing gas,
Before you scrap the appliance, please 
take off the doors to prevent children 
trapped.

18.  To avoid contamination of food, please respect the 
following instructions:
-  Opening the door for long periods can cause a 
significant increase of the temperature in the 
compartments of the appliance.
-  Clean regularly surfaces that can come in contact with 
food and accessible drainage systems.
-  Store raw meat and fish in suitable containers in the 
refrigerator, so that it is not in contact with or drip onto 
other food.
-  Two-star frozen-food compartments are suitable for 
storing pre-frozen food, storing or making ice-cream and
making ice cubes.

4



     

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

One-, two- and three-star compartments are not suitable
for the freezing of fresh food.
- If the refrigerating appliance is left empty for long
periods, switch off, defrost, clean, dry, and leave the
door open to prevent mould developing within the 
appliance.

WARNINGS
19.  If you are discarding an old freezer or refrigerator 
with a lock/ catch fitted to the door, ensure that it is left in
a disabled condition to prevent the entrapment of young 
children when playing.
20.  Unplug the appliance from the mains socket when 
not in operation and before cleaning. Remove food 
before cleaning the appliance.
21.  Do not insert oversized food as this could cause 
incorrect operation.
22.  Extreme caution must be used when moving an 
appliance.
23.  Do not give children ice-cream and water ices direct 
from the freezer as the low temperature may cause
‘freezer burns’ on the lips.
24.  The appliance must be installed on the ground, on a 
flat, horizontal surface, making sure that the ventilation 
openings are completely clear.
25.  Never try to replace or repair any part or component 
of the appliance yourself; seek the assistance of 
professional, qualified personnel, if need be.

5



 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 

 
 
 
 

26.  This refrigerating appliance is not intended to be 
used as a built-in appliance.
27.  In order to improve efficiency of the cooling 
system  and  save energy, it is necessary to maintain 
good  ventilation around the appliance for the 
dissipation of  heat. For this reason, sufficient clear 
space should be  available around the refrigerator.
28. To save energy, please avoid keeping the door
open  for a longtime when using the appliance.
29.  Replacing certain parts of your household 
electrical  appliance may lead to a danger. Please 
ensure that you  have the necessary skills and own all
tools required to  carry out the self-repair operations 
safely. Otherwise,please contact a qualified 
professional.
30.  Regarding the information pertaining to the 
installation, handling, servicing and disposal of the 
appliance, thanks to  refer to the below paragraph of 
the  manual.
31.  As old refrigeration equipment may contain CFC's
which will damage the ozone layer, when disposing of
any refrigeration equipment please contact your local 
waste disposal department for advice on the correct 
method of disposal.
32.  Replacing certain parts of your household 
electrical  appliance may lead to a danger. Please 
ensure that you  have the necessary skills and own all
tools required to  carry out the self-repair operations 
safely. Otherwise,please contact a qualified 
professional.
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33. Please according to local regulations regarding 
disposal of the appliance for its flammable blowing gas.
Before you scrap the appliance, please take off the 
doors to prevent children trapped.
34. Children aged from 3 to 8 years are allowed to load
and unload refrigerating appliances.

7



 DESCRIPTION OF THE APPLIANCE

Freezer 
Drawers

Fridge 
Balconies

Fridge 
Shelves

Crisper

Crisper Cover

Leveling Feet

LED Light

Temperature
control knob 

  

ACCESSORIES:
1. Left door hinge cover (1)
2. Left aid closer on the upper door  (1)
3. Left aid closer on the lower door (1)
NOTE: The appliance design is subject to change  without prior
notice.
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INSTALLATION
Space  Requirement
�  Select  a  location  without  direct  exposure  to  sunlight;
�  Select  a  location  with  enough  space  for  the  refrigerator  
doors  to  open easily;
�  Select  a  location  with  level  (or  nearly  level)  flooring;
�  Allow  sufficient  space  to  install  the  refrigerator  on  a  flat  
surface;
�  Allow  clearance  to  the  right,  left,  back  and  top  when  
installing.  This will  help
  reduce  power  consumption  and  keep  your  energy  bills  
lower.
�  Keep  at lest 50mm  gap at  two sides  and  back.

Location
The appliance should be installed well away from source 
of heat such as radiators, boilers, direct sunlight etc. 
Ensure that air can circulate freely around the back of the 
cabinet. To ensure best performance, if the appliance is 
positioned below an overhanging wall unit, the minimum 
distance between the top of the cabinet and the wall unit 
must be at least
50 mm. Ideally, however, the appliance should not be 
positioned below overhanding wall unit. Accurate leveling 
is ensured by one or more adjustable feet at the base of 
the cabinet.
The refrigerator appliance is not intended to be used as a 
built-in appliance.

9



  
 

 

 
 

 

 

 

 

Warning!  It must be possible to disconnect the 
appliance from the  mains power supply; the plug
must therefore be earsily accessible after
installation.

Electrical  connection
Before plugging in, ensure that the voltage and 
frequency shown on the rating plate correspond to 
your domestic power supply. The appliance must  be 
earthed. The power supply cable plug is provided 
with a contact for this purpose. If the domestic power
supply socket is not earthed, connect the  appliance 
to a separate earth in compliance with current 
regulations, consulting a qualified electrician.
The manufacturer declines all responsibility if the 
above safety precautions  are not observed.
This appliance complies with the E.E.C. Directives.

10



LEVELLING THE UNIT
To do this adjust the two levelling 
feet at front of the unit. lf the unit 
is not level,the doors and
magnetic seal alignments will not 
be covered properly.

A 
B 6 0
C 
D min=50
E min=50
F      
G     1200
H     
I     1 5°

min=50

1200

F

I

SPACE REQUIREMENT
• Ensure enough space for the door to open.
• Maintain at least 50mm on two sides and at the back.

11



 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
 

 
  

 

 
 

 
 
 
 
 

 

 

 

  

 

 
 
 
 
 

 

 

 

 

 
 
 
 

 

 

 

USE
•  This appliance is designed to operate in ambient 
temperature between 16°C and 38°C. If these 
temperatures are exceeded, i.e. colder or warmer, the 
appliance will not operate correctly. If the ambient 
temperatures are exceeded for long periods, the 
temperature in the freezer section will rise above -18°C 
and food spoilage may occur.
•  Remove all packaging materials from the
appliance.Wash  the inside of the cabinet with lukewarm 
water and  bicarbonate of soda (5ml to 0.5 liter of water).
Dry the  appliance thoroughly.
•  When you use the freezer for the first time or after 
defrosting, set the thermostat control to the maximum 
position  for at least 2 hours before introducing food to be 
stored, and then readjust to the normal position.
•  If there is a power failure, do not open the door. Frozen 
food should not be affected if the failure lasts for less than
12 hours. If the failure is longer, then the food should be 
checked  and either eaten immediately or cooked and
then re-frozen.

12



 

  
    

 
   

    
    

 
 

 
    

     
  

     
        

    

   
     

     
  
      
          
  
    

 
 
     

     
  
     
         

    

  

   
     

     
  
      
          
  
    

 
   

 
 
    
 
     
   
      

         

   

 
 
   

 
 
    
     

     
 
      

         

   
 

 
   

 
 
    
     

     
 
      

         

   
 

 
   

USER CONTROL PANEL

1. Temperature  setting of the Fridge Compartment
The  fridge temperature control knob

● The knob in the fridge compartment is used to adjust 
the temperature of the fridge compartment.

The  internal  temperature  is controlled by a  sensor.
There  are 4 settings:  OFF,  COLD,  COLDER and 
COLDEST.  COLD  is  the warmest  setting and 
COLDEST is the coldest  setting.
● The  appliance  may  not operate at  the  correct 

temperature if  it  is  in  a particularly hot environment or  if  
you open  the door often.

● Neither fridge, nor  freezer compartment  works when 
the  setting is OFF.

2. Temperature  setting of the Freezer Compartment
The  freezer temperature  setting  slider

13



  
 

  
  

     
 
 

    
  
      

  
 

    
  
  
  

  

    
  
   

  
  

 

 

    
  
   

  
  

 

 

    
  
   

  
  

 

 
 

   
  

   
  

 
 

 
 

 
 

 

   
  
   
 
 
 
 
 
 
 
 

•  This  slider  in the fridge compartment is used to 
adjust  temperature of  the freezer compartment.
•  Slider is positioned toward  , the temperature in  the
freezer compartment  will be higher. Contrarily, the 
temperature in the freezer compartment will  be lower if
the  slider is moved toward
•  Middle position    of the slider is the advised position 
for  normal use.
•  To get the lowest temperature in the freezer 
compartment, you  can adjust the setting slider to the 
coldest and position the slider  at

14



    

Environment 
Temperature

Freezer 
compartment

Fridge 
compartment

Set on 

Set on colder~coldest

Set on 

Set on colder

Set on 

Set on colder~coldest

Summer
（Above 38℃）

Normal

Winter
（Below 16℃）

  

 
   

 
  

3.  Temperature Setting Recommendation

 

 
 

 

 

 

  

 
 

• Information above give users recommendation of 
temperature setting.
• In winter or when temperature is below 16°C, users
should  avoid  set on     and  cold.
• For energy saving, the     and the  coldest  set
should only be applied  to special needs (such as
quick-freezing or ice  making), and should be turned 
back after the special need is met.
• The temperature will impact the storage time of food.
Too warm or too cold will both speed up the spoilage of
food.
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SHOPPING FOR FROZEN FOOD
• The appliance is rated as a 4-star freezer and can freeze 
fresh food and store pre-frozen food. When you are buying 
frozen food, look at the Storage Guidelines on the 
packaging. You will be able to store each item of frozen 
food for the period shown against the 4-star rating.

FREEZING FRESH FOOD
•  Ensure that your freezing operations are carried out 
under  the most hygienic conditions as freezing alone does 
not  improve the food.
• Never put hot or even warm foodstuffs into the freezer.
•  Prior to freezing the food, food should always be  covered
tightly with foil, plastic  film, placed in plastic bags or  stored
in airtight containers. This will prevent food from 
dehydrating and to prevent any strong odors of some foods
transferring to milder ones.
•  To freeze raw meat, wrap in plastic bags or in airtight 
containers and place on the lowest shelf to avoid cross 
contamination.
•  Do not allow raw meat to come into contact with cooked 
foods. For safety, only store raw meat for two or three
days. Fruit and vegetables should be thoroughly cleaned 
and placed in the crisper.
•  Milk and other liquids should be sealed with lids and 
placed in the bottle shelf on the door.
•  NOTE: The ambient temperature of the freshly stored 
food  and how often the door is opened affect the 
temperature in  the refrigerator. If required, change the 
thermostat temperature settings.
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STORING FROZEN FOOD
•  All frozen food you purchase should be placed in the 
freezer as soon as possible to avoid it from defrosting 
and spoiling.
•  All storage recommendations printed on the
packaging of frozen food by the manufacturer should 
always be followed.
•  When using the freezer for the first time or after 
defrosting, set the thermostat knob to the maximum 
position for at least 2 hours before introducing food to
be stored, and then readjust it to the normal position.

ENERGY-SAVING TIPS
•  Install the fridge or freezer in a cool place out of direct 
sunlight and away from cookers, heaters, dishwashers or 
any appliances that emit hot air.
•  Do not set the freezer temperatures lower than 
necessary. Set the internal temperature within the correct
range e.g. adjust the thermostat at middle position -18°C 
in the freezer respectively.
•  Let pre-cooked foods cool down before placing them in 
the fridge or freezer. This will prevent the internal 
temperature of the fridge from rising.
•  Keep your freezer full, but not over crowded, Try to 
leave about 20% free space for air circulation.
•  To prevent cold air escaping, limit the frequency of 
opening door. When retuning from shopping, sort foods to
be kept in your freezer before opening the door. Only 
open the door to put food in or take it out.

17



•  Make sure the door seal is clean and in good condition.
It should hold a piece of paper tightly in place when shut.
•  Defrost regularly or when ice is more than 5mm thick.
Thick ice covering the inner sides significantly increases 
energy use.
•  The combination of the drawers, baskets and shelves 
shown in the device description is optimal for efficient 
energy savings. Changing the combination proposition 
could alter the efficiency.

18



 

 
        

 

2. Remove the top 
left screw cover.

 
  

 

REVERSE DOOR
Before reversing the door, please be prepared below 
tools and material: straight screwdriver, cross 
screwdriver, spanner and the components included in 
the poly bag:
Left Door Hinge Cover x 1  Left aid closer on the upper door x 1  Left aid closer on  the  lower door x 1

��Unscrew top hinge cover and then unscrew the top
hinge. Then lift upper door and place it on a soft pad
to avoid scratch and damage.
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1 2

 
  

��  Take off the upper door, take out the 
screw from the middle hinge by a cross 
screwdriver, then take off the lower  door.

��  Laying down the refrigerator, take out  the  adjusting
feet as below, then take  off  the lower  hinge by a cross
screwdriver.

 
  

6�  Install the lower hinge under  to the refrigerator as 
below, screw in  the levelling feet, and make sure the 
position is horizontal.

5.  Adjusting the hinge core position of the lower hinge
and upper  hinge to opposite position.

20



   
  

 
 

 

 

8.  Remove the original aid-closers from upper and 
lower door, then install  the aid-closers from the internal 
bag (with instruction manuals) to the  opposite side.

7�  Detach the fridge and freezer door  gaskets and then
attach them  after  rotating.

9�  Install the lower door, adjust and fix the middle hinge
onto the compartment.
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11. Fix the screw cover.

10�  Place the upper door back on. Ensure the door is 
aligned horizontally and  vertically so that the seals 
are closed on all sides before finally tightening the 
top hinge. Then insert the top hinge and screw it to 
the top of unit and then fix hinge  cover (in the 
accessory bag) by a screw.
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3 days

1 week

1 week

1 week

 

 

Storage  timeType of food
Refridgerator 
comportments

Door or balconies of 
fridge compartment

Crisper drawer 
(salad drawer)

Fridge shelf - middle

Fridge shelf - top

Food with natural preservatives, such 
jams,juices, drinks, condiments.
Do not store perishable foods.

Fruits,  herbs and vegetables should be 
placed separately in the crisper bin.
Do not store bananas, onions, potatoes,
garlic in the refrigerator.

Foods that do not need cooking, such as 
ready-to-eat food, deli meats, leftovers

Dairy products, eggs

 

DAILY USE
FIRST USE
Cleaning the interior
Before using the appliance for the first time, wash the 
interior and all internal accessories with lukewarm water
and some neutral soap so as to remove the typical smell
of a brand new product, then dry thoroughly.
IMPORTANT!  Do not use detergents or abrasive 
powders, as these will damage the finish.

FRIDGE FOOD
Storage time of different food in different compartments 
according to the table below.
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FREEZING FRESH FOOD
•  The freezer compartment is suitable for freezing fresh 
food and storing frozen and deep-frozen food for a long 
time.
•  Place the fresh food to be frozen in the bottom 
compartment.
•  The maximum amount of food that can be frozen in 24
hours is specified on the rating label.
•  The freezing process lasts 24 hours: during this period
do not add other food to be frozen.
• The combination of the drawers, baskets and shelves
shown in the DESCRIPTION OF THE APPLIANCE is 
optimal for efficient energy saving. Changing the 
combination proposition could alter the efficiency.

STORING FROZEN FOOD
When first starting up or after a period out of use, let the
appliance run for at least 2 hours at the lowest 
temperature before putting the product in the 
compartment.
IMPORTANT!  In the event of accidental defrosting, for 
example the power has been off  for longer than the 
value shown in the technical characteristics chart under 
"rising time", the defrosted food must be consumed 
quickly or cooked immediately and then re-frozen (after 
cooked).

24



Food Storage  time

1  monthBacon, casseroles, milk

Non-oily fish, shellfish, pizza, scones and muffins

Ham, cakes, biscuits, beef and lamb chops, poultry pieces

n,Fruit (dry ar in syrup), egg whites, beef (raw), whole chicke
lamb (raw), fruit cakes 12  months

2  months

3  months

4  months

6  months

Bread, ice cream, sausages, pies, prepared shell f ish, oily fish

Butter, vegetables (blanched), eggs whale and yolks, cooked
crayfish, mincedmeat (raw),pork (raw)

 

 
MOVABLE SHELVES
The walls of the refrigerator are equipped 
with a series of runners so that the shelves 
can be positioned as desired.

POSITIONING THE DOOR BALCONIES
To permit storage of food packages of 
various sizes, the door balconies can be 
placed at different heights. To make these 
adjustments proceed as follows: gradually 
pull the balcony in the direction of the arrows
until it comes free, then reposition as 
required.

THAWING
Deep-frozen or frozen food, prior to being used, can be 
thawed in the freezer compartment or at room temperature,
depending on the time available for this operation.
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DISASSEMBLE THE BOTTOM DRAWER
1. Pull out the bottom drawer to stopper position.
2. Lift up the front of drawer.
3. Pull out the bottom drawer.
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MAINTENANCE
NOISE FROM YOUR APPLIANCE
You may notice some rather unusual noises. The noises 
are caused by the circulation of refrigerant in the cooling 
system. It has become more pronounced since the 
introduction of CFC-free gases. This is not a fault and will
not affect the performance of your fridge.

PROLONGED OFF PERIODS
If the appliance is not in use for a long period of time,
proceed as follows:
1. Disconnect from the mains supply.
2.  Clean and dry the inside (see ‘Cleaning and 
maintenance’).
3.  Leave the door open to prevent any unpleasant smells
from building up while the appliance is not in use.

NOTES FOR USE
•  Do clean and defrost your appliance regularly.
•  Do check  the contents of the compartments every so 
often.
•  Do store commercially prepared food in accordance 
with the instructions given on the packets.
•  Do choose-high quality fresh food and be sure it is 
thoroughly clean before freezing it.
•  Do wrap all food in food-quality polythene bags or air 
tight  containers and make sure any air is excluded.
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•  Do Not store poisonous or any dangerous substances
in your freezer. It is designed for the freezing of edible 
foodstuffs only.
•  Do Not consume food which has been frozen for an 
excessive length of time.
•  Do Not leave the door open for long periods, as this will 
make the appliance more costly to run and cause excessive
ice formation.
•  Do Not use sharp objects such as knives to remove the 
ice from the appliance. Only use a plastic scraper.
•  Do Not put hot food into the appliance. Let it cool down
to room temperature.
•  Do Not put liquid-filled bottles or sealed cans containing 
carbonated liquids into the freezer as they may burst.
•  Do Not give children ice-cream and water ices direct
from the freezer as the low temperature may cause freezer 
burns on the lips.
•  Do Not try to keep frozen food which has thawed; it
should be  eaten within 24 hours or cooked and re-frozen.

LED LIGHT REPLACEMENT
WARNING: the LED light must not be replaced by the
user! If  the LED light is damaged, contact an authorized 
service  representative for repair.
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Helpful hints and tips
Hints for freezing
To help you make the most of thefreezingprocess, here are 
someimportanthints:
•The maximum quantity of food which can be frozen in 24 
hrs. is shown on the rating plate;
•The freezing process takes 24 hours. No further food to  be 
frozen should be added during this period;
•Only freeze top quality, fresh and thoroughly cleaned,
foodstuffs;
•Prepare food in small portions to enable it to be rapidly  and 
completely frozen and to make it possible  subsequently to 
thaw only the quantity required;
•Wrap up the food in aluminium foil or polythene and make 
sure that the packages are airtight;
•Do not allow fresh, unfrozen food to touch food which is 
already frozen, thus avoiding a rise in temperature of the 
latter;
•Lean foods store better and longer than fatty ones; salt 
reduces the storage life of food;
•Water ices, if consumed immediately after removal from  the
freezer compartment, can possibly cause the skin to be 
freeze burnt;
•It is advisable to show the freezing in date on each 
individual pack to enable you removal from the freezer 
compartment, can possibly cause the skin to be freeze  burnt;
•It is advisable to show the freezing in date on each 
individual pack to enable you to keep tab of the storage  time.
Hints for storage of frozen food
To obtain the best performance from this appliance, you 
should:
•Make sure that the commercially frozen foodstuffs were 
adequately stored by the retailer;
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•Be sure that frozen foodstuffs are transferred from the 
food store to the freezer in the shortest possible time;
•Do not open the door frequently or leave it open longer 
than absolutely necessary.
•Once defrosted, food deteriorates rapidly and cannot be 
refrozen.
•Do not exceed the storage period indicated by the food 
manufacture.
Hints for fresh food refrigeration
To obtain the best performance:
•Do not store warm food or evaporating liquids in the 
refrigerator.
•Do cover or wrap the food, particularly if it has a strong 
flavour.
Hints for refrigeration
Useful hints:
•Make(alltypes): wrap in polythene bags and place on the 
glass shelves above the vegetable drawer.
•For safety,store in this way only one or two days at the 
most.
•Cooked foods, cold dishes, etc....: these should be 
covered and may be placed on any shelf.
•Fruit and vegetables: these should be thoroughly cleaned 
and placed in the special drawer(s) provided.
•Butter and cheese: these should be placed in special 
airtight containers or wrapped in aluminum foil or polythene 
bags to exclude as much air as possible.
•Milk bottles: these should have a cap and should be 
stored in the balconies on the door.
•Bananas, potatoes, onions and garlic, if not packed.
•For energy efficiency, all drawers, baskets and shelves, 
must be in right place, must not be kept in the fridge.
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CLEANING
For hygienic reasons the appliance interior, including 
interior accessories, should be cleaned regularly.

Caution! The appliance may not be connected
to the  mains during cleaning. Danger of electrical 
shock!Before cleaning switch the  appliance off and 
remove  the plug from the  mains, or switch off or turn 
out the  circuit breaker or fuse. Never clean the 
appliance with a steam cleaner. Moisture could 
accumulate in  electrical components, danger of 
electrical  shock! Hot  vapors can lead to the damage of
plastic parts. The  appliance must be dry before it is 
placed back into  service.

Important! Ethereal oils and organic solvents can attack 
plastic parts, e.g. lemon juice or the juice form  orange peel,
butyric acid, cleanser that contain acetic acid.
•Do not allow such substances to come into contact the 
appliance parts.
•Do not use any abrasive cleaners
•Remove the food from the freezer. Store them in a cool 
place, well covered.
•Switch the appliance off and remove the plug from the 
mains, or switch off or turn out the circuit breaker  of fuse.
•Clean the appliance and the interior accessories with a 
cloth and lukewarm water. After cleaning wipe with fresh 
water and rub dry.
•After everything is dry place appliance back into service.
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 If the malfunction shows again, contact the  Service Center.

Insert mains plug.

Appliance is not level.

The appliance is touching the 
wall or other objects.

Re-adjust the feet.

Move the appliance slightly.

A component, e.g. a pipe, on the 
rear of the appliance is touching 
another part of the appliance or 
the wall.

If necessary, carefully bend the 
component out of the way.

Set the knob at other  switch on 
the appliance. 

 See the Cleaning and Care section.

Side panels are hot.
It’s normal. Heat exchange 
parts are in the sides. Take gloves to touch sides if needed.

    

Temperature is not 
properly adjusted.

Please look in the initial 
Temperature Setting section.

     Open the door only as long as 
necessary.

A large quantity of warm food 
was placed in the appliance 
within the last 24 hours.

    
The food is not 
frozen enough.

    The appliance is near a heat 
source. 

Heavy build up of
frost on the door 
seal.

    

 

Problem Possible cause Solution

Mains plug is not plugged in
or is loose.

TROUBLESHOOTING
  Caution!  Before  troubleshooting,  disconnect  the power  supply.
Only  a  qualified electrician  of  competent  person should  do  the
troubleshooting  that is  not  in this  manual.
Important!  There  are some  sounds during  normal  use  (compressor,
refrigerant  circulation)

Water on the floor.

Unusual noises.

Appliance freezes or 
cools too much.

Appliance does not
work.

Temperature regulation knob is
set at the coldest.

The fuse has blown or is defective.

The socket is defective.

Check fuse, replace it if necessary.

Mains malfunctions should be 
corrected by an electrician.

Temperature is set too cold or the
appliance runs at the coldest.

Turn  thetemperature control knob  to 
a warmer  setting  temporarily.

The door  was  open  for  an  
extended period.

Turn  the temperature control knob  to 
a colder  setting  temporarily.

Please  look  in  theInstallation section.

Door seal is not air-tight.

Water drain hole is blocked.

Carefully  warm  the  leaking  sections of 
the  door  seal  with  a  hair  dryer  (on a  cool
setting). At  the  same  time shape  the 
warmed  door  seal  by  hand so  that  it sits
correctly.
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Type of refrigerating appliance

Low-noise appliance: no Free standingDesign type:

no Other refrigerating appliance: Yes

General product parameters:

Parameter Value Parameter Value

Overall  dimensions 
(millimeter)

1Height 860

Total volume (dm3 or I)Width

Depth

EEI Energy Efficiency Class
Airborne acoustical noise emissions 
(dB(A) re1pW) 39 Airborne acoustical noise

emission class C

Climate classAnnual energy consumption (kWh/a) N/ST
Minimum ambient temperature (OC), 
for which the refrigerating appliance 
is suitable

16
Maximum ambient temperature (OC), 
for which the refrigerating appliance is 
suitable

38

Winter setting    No

Comportment Parameters:

Comportment type

Comportment parameters and values

Compartment  
Volume (dm3 or l)

Recommended 
temperature setting for 
optimised food storage 

(oC) These settings 
shall not contradict the 
storage conditions set 

out in Annex IV, Table 3

Freezing 
capacity 
(Kg/24h)

Defrosting type 
(outodefrost 
=A, manual 
defrost =M)

Pantry no ----

Wine storage no ----

noCellar ----
Fresh food yes 4 -

noChill ----

Product Information Sheet
COMMISSION DELEGATED REGULATION (EU) 2019/2016

 

Model identifier:  6013091/00    6013091/01

TECHNICAL INFORMATION

600

600

80

186

293

D

210 A

Wine storage appllance:

33

Supplier’s name or trademark: POCO Einrichtungsmärkte GmbH

Supplier’s address:  POCO Einrichtungsmärkte GmbH  –  Industriestraße 39–  59192 Bergkamen –  Germany



Comportment type

Comportment parameters and values

Compartment  
Volume (dm3 or l)

Recommended 
temperature setting for 
optimised food storage 

(oC) These settings 
shall not contradict the 
storage conditions set 

out in Annex IV, Table 3

Freezing 
capacity 
(Kg/24h)

Defrosting type 
(outodefrost 
=A, manual 
defrost =M)

0-star or ice no - - - -

1-star no - - - -

2-star no - - - -

3-star no - - - -

4-star yes -18

2-star section non no - - - -

-Variable temperature - - - -

For 4-star compartment:

Fast freeze facility：                                           yes

Light source parameters:

Type of light source LED

Energy efficiency class 

Minimum duration of the guarantee offered by the manufacturer: 24 Months

Additional information: N/A

Web link to the manufacturer’s website, where the information in point 4(d) Annex of Commission Regulation 
(EU) 2019/2019 is found: www.poco.de

83 3.80 A

NA
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Climate class:
Temperate (N): this refrigerating appliance is intended to be 
used at ambient temperatures ranging from 16 °C to 32 °C;

Subtropical (ST): this refrigerating appliance is intended to be 
used  at ambient temperatures ranging from 16 °C to 38 °C;

Note: More data information, please scan the QR code on the
energy label.

35

I

Reference:

Rated voltage:

Ampere:
Defrost power:

Rated frequency:
Climate class:

Refrigerant:

Protection against electrical shock:
Insulation foam:

6013091/00    6013091/01

220-240V~
0.9A

160W
50Hz
N, ST

R600a(49g)

CYCLOPENTANE



    
  

 

 

Correct  Disposal  of  this  product
European directive  2012/19/EU on  Waste from Electrical and 
Electronic Equipment (WEEE), requires that used household 
appliances are not thrown into the normal municipal waste 
stream. Used  appliances must be collected separately in order to
optimize the rate of recovery and  recycling of materials that 
compose them, and to reduce  the impact on human health and 
on the environment. The crossed bin symbol is affixed to all the 
products to remind you of the obligations of separated collection.
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